Haridus- ja Teaduministeeriumi väliseestiga seotud tegemised „Eesti keele arengukava 2021–2035“ valdkonnas 2025. aastal

Eesti keele arengukava üldeesmärk on tagada eesti keele elujõud ja toimimine Eesti Vabariigis esmase keelena igas eluvaldkonnas, tagada igaühele õigus ja võimalus kasutada Eestis eesti keelt, säilitada ja tugevdada eesti keele staatust, mainet ja eestikeelset kultuuri- ja inforuumi ning väärtustada teiste keelte valdamist, sh väärtustada eesti keele säilimist väliseesti kogukondades.

Väliseesti laste ja noorte eesti keele toetuseks:
· Eesti keele õppes osales 2025. aastal ca 5300 väliseestlast, nende hulgas nii välismaal HTMi toel keelt õppivad lapsed kui ka emakeelepäevadel osalevad õpetajad ja huvijuhid, samuti noortelaagrites osalevad väliseesti noored ja kõrgkoolides õppivad väliseesti juurtega noored. Kõige suurema õpilaste arvuga on Üleilmakool, kus tegutsemise 13. õppeaastal õpib 305 õpilast 34 riigist. Õppetegevust pakutakse 32 ainekursusel 1.−9. klassis. Lisandunud on keeleõpe B2 ja C1-tasemel.
· Üleilmakooli tegevust rahastatakse 2025.a alates Eesti Keele Instituudi kaudu, mis tagab jätkusuutliku arengu ja stabiilse rahastuse üle ilma väliseesti lapsi koondavale veebikoolile. 
· Stabiilset tuge saab HTMi rahastamisel umbes 82 õpetuskohta välismaal, sh neli päevakooli (Helsingis, Riias, Stockholmis ja Petseris) ja kaks lasteaeda (Stockholmis ja Helsingis, Helsingis ajutiselt peatunud). Peamiselt pakutakse eesti keele õpetust pühapäevakoolide formaadis. 
· Eesti keele ja kultuuri õpet toetavaid õppematerjale on 2025. a jagatud 47 õpetuskohta välismaal. Õppevara on jagatud juba üle kümne aasta, mistõttu paljud koolid enam iga-aastaselt õpematerjale juurde ei telli. Nende hulgas õppematerjalid ja -vahendid koolidele, sh digilitsentsid ja keeleõpet toetav kirjandus. E-koolikoti ja Eesti Keele Instituudi vahendusel on kasutamiseks ca 400 õppevahendit eesti keel ja kirjandus, loodusõpetus ja kodulugu, tähtpäevadega seotud õppematerjalid ning metoodilised juhendid õpetajale.
· Väliseesti emakeeleõpetajate võrgustiku kohtumised on populaarsed. Eesti Keele Instituudi eesvedamisel on ühte võrgustikku koondatud õpetajad Austraaliast Põhja-Ameerikani. Võrgustikus tegutseb 350 õpetajat. 15. emakeelepäevad eesti keele ja kultuuri õpetajatele toimusid Hamburgis (Saksamaa), kus osales ca 90 õpetajat välismaa õpetuskohtadest. Suviti toimub keeleõpetajatele suvekool Eestis, kus 2025.a osales ca 60 õpetajat üle maailma (sh Põhja-Ameerikast, Austraaliast). Toimusid regulaarsed keele ja kultuuri õpetamise teemalised veebikoolitused. 
· 2024. aastal alustati väliseesti õpetajate tunnustamisega. Välja antakse noore õpetaja, elutöö, pikaajalise õppetöö ja aasta projekti tunnustus. 2025. a tunnustati 20 õpetajat pikaajalise õppetööst, noore õpetaja tunnustuse pälvisid Anna-Liisa Sepp USA-st ja Annaliisa Asveit UK-st ning aasta haridusprojekti tiitliga tunnustati Stavangeri Eesti Kooli avamist. Elutöö tunnustuse eesti keele ja kultuuri õpetamise eest on pälvinud 2024.a Tiiu Salasoo Austraaliast ja Urve Aivare Lätist, 2025.a Erika Kessa Kanadast ja Ivi Tamm USA-st.
· Keele- ja kultuurilaagrid Eestis koos Eestist pärit noortega, osaleb ca 60 väliseesti noort. Laagreid korraldab Integratsiooni Sihtasutus.
· Eesti keele ja kultuuri välisõpet koordineerib 2024.a alates Eesti Keele Instituut. EKI eestvedamisel on aktiivsemalt osaletud Eestiga seotud projektides, nt kirjutamise võistlused, kooslugemise päevad.

Eesti kutseõppeasutustesse ja kõrgkoolidesse õppima asumiseks eraldati keeleõppeks stipendiume 2 uuele taotlejale ning jätkati juba varasemalt stipendiumi saanud Eestis õppivale 16 õppurile. Ühtekokku oli 2025.a stipendiumi toel Eestis õppimas 17 noort. Eesti keele ja kultuuri akadeemilise välisõppe programmis on hakanud osalema järjest rohkem väliseesti noori. Torontos avatud õpetuskohas on väliseesti kogukond üks aktiivsemaid vabakuulajad. Eestisse eesti keele suve- ja talvekursustele taotleb toetust regulaarselt 5-6 väliseestlast. Programm Study in Estonia on väliseesti noored võtnud üheks oma sihtrühmaks, et Eestis õppimise võimalusi tutvustada. Ühtlasi aitab programm kaardistada, kui paljud väliseesti noored jõuavad Eestisse õppima. Seni ametlik ülevaade väliseesti noorte Eestis õppimise kohta puudus.

Väliseesti kultuuripärandi säilitamise taotlusvoorus rahastati 49 projekti. Väliseesti kultuuripärandi säilimisega seotud tegevusi koordineerib Rahvusarhiiv. 
